Inserire negli spazi vuoti

1) 这件事，....   他们  ....  知道，你怎么不知道？

a) 既使…也…
b) 因为…所以…
c) 连…都…
2) 他们 .... 看到我 .... 马上高兴了  

a)　不是....而是 , b)　一.... 就, c)　虽然....但是....
3)  你…自己去看一看, …能了解那儿的情况

a) 一面 … 一面,    b)只有… 才,    c) 虽然 … 但是,
4)    这个地方….干净… 还很安静

a)　越.... 越， b)　一.... 就, c)　除了....以外，
5)   …这间房间太热,…我打开了窗户

a)　既使  ....  也，   b)　因为  ....  所以，  c)　要是  ....  就
6)  他…没有时间…浪费(sprecare)时间玩电脑

a) 不但…而且  b) 不是…而是  c) 只要…就  

7).... 　你们没来，他 … 来了

a) 既使 … 还,    b) 一方面…一方面    c) 先 … 再
8) 他…想刚才的会议…慢慢地走路
a) 因为…所以  b) 又.... 又,　c) 一边....一边 

9)这本书  ....  非常贵 ....　没有意思

a)　虽然 .... 但是， b)　不但 .... 而且,　c)　因为....所以

10)　女儿要走了，她心里…高兴…着急(preoccupato)
a)　要是 .... 就， b)　不是 .... 就是,　c)　 因为…所以   

Riscrivere le seguenti frasi correggendo gli errori
1. 这家公司的职员多比那家公司的工人。

2. 哥哥是大学生，他比张东两年老。

3. 我要买一支铅笔一样跟那支。

4. 从这儿去市场从那儿去市场跟一样不近。

5. 这个城市和那个城市没有那么大。

6. 我的秘书没有我喜欢那么听音乐。

7. 那些旧书都让卖了。

8. 杯子里的茶叫他还没有喝完了。

9. 火车五分钟快要出发了。

10. 我以前看这个电影过，但是我还想再看一次。
Tradurre in cinese le seguenti frasi

1. A parte me e mia sorella minore, nella mia famiglia sono tutti già andati in viaggio in America una volta.
2. Non ho nemmeno un centesimo, oggi non posso acquistare quel libro di storia del Giappone che la scorsa settimana ci ha detto il professor Bai a lezione.
3. Non appena arrivai in città, vidi subito che ai due lati della strada, rispetto a prima, c’erano alcuni nuovi appartamenti. (….路两边比以前有了一些新房子) 
4. L’albergo in cui ho dormito a Pechino non era costoso quanto quello di Shanghai. Recentemente, in quella città le cose diventano sempre più care.
5. Hai mai studiato cinese? Si, l’ho studiato in Italia, ma non ero mai venuto in Cina.
